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OVEREENKOMST 
TUSSEN 

DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE, 
enerzijds, 

EN 
MONTENEGRO, 

anderzijds, 
INZAKE 

DE WEDERZI.JDSE BEVORDERING EN BESCHERl\HNG VAN INVESTERINGEN 

HET KONINKRIJK BELGI.~, 
HET VLAA\VISE GEWEST, 
HET W AALSE GEWEST, 
en HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST, 
a lsmede 
HET GROOTHERTOG DOM LUXEMBURG, 
enerzijds, 

en 

MONTENEGRO, 
anderzijds, 

(h ierna te nocmen '"de Overeenkomstsluitende Partijen''), 

VERLANGE;"<DE hun economische samenwerki ng te versterken door voor investeringen door 
investeerders van de .:ne Overeenkomstsluitende Partij gunstige voonvaarden te scheppen op het 
grondgcbied van de andere Overeenkomstsluitende Partij. 
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ARTIKEL I 

BEGRIPSOMSCHRIJYI~GEN 

Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent 

I . •·investeerders··: 

a) de ·'onderdanen", met name elk natuurlijk persoon die volgens de "ctgeving van het 
Koninkrijk België of het Groothertogdom Lu.xemburg of van Montenegro wordt 
beschouwd als een onderdaan van h~t Koninkrijk België of van het Groothertogdom 
Luxemburg dan wel van Montenegro: 

b) de "vennootschappen", met name elke rechtspersoon die is opgericht in overeenstemming 
met de wetgeving van het Koninkrijk Belgie of het Groothertogdom Luxemburg of van 
Montenegro en waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is op het grondgebied van 
het Koninkrijk Belgi~ of het Groothertogdom Luxemburg dan wel van Montenegro. 

2. ·'investering": alle soorten vermogensbestanddelen en elke rechtstreekse of onrechtstreekse 
inbreng in speciën, naturn of diensten, die worden geïnvesteerd of geherinvesteerd in welke 
economische sector ook. 

J. 

Als investeringen in de zin van deze Overeenkomst gelden m het bijzonder, doch niet 
uitsluitend: 

a) roerende en onroerende goederen, a lsmede andere zakelijke reehtcn zoals hypotheken, 
retenti~rechten, pandrechten, rechten van vruchtgebruik en soortgelijke rechten; 

b) aandelen, maatschappelijke aandelen en alle andere vormen van deelneming, met 
inbegrip van minderheidsdeelnemingen dan wel onrechtstreekse deelnemingen, in 
bedrijven die zijn opgericht op het grondgebied van een der Overeenkomstsluitende 
Partijen; 

c) obligaties, tegoeden en gelijk -..elke prestatie die economische waarde heeft; 

d) auteursre<:hten , rechten van industriële eigendom, technische werkwijzen, handelsnamen 
en goodwill; 

~) publiekrechtelijke o f contrnctuelt: concessies, waaronder die tot het opsporen, 
o ntwikkelen, winnen o f exploiteren \an natuurlijke rijkdommen. 

Veranderingen in de rech tsvorm waarin 'em10gensbestandddcn en k:1pitaal werden 
gcïnvcskerd o f geherinvesteerd doen g"cn a lhrcuk aan de omschrij ving e rvan als .. in,cstc ring .. 
/(XI)$ bedoeld in Ue7e (herccnkOillS(. 

··~""~pbn.:ng~f': dc hto!.,lragt . .!U Uie ;.'1!0 În'vC··l~rin~ npkvcrr, en met nnnh!. dnch uid uitsluitl..!nd. 
\\. in'lt, inucst. ".";a rlh'~...:ns;,_tan'' as, Jiv itil'lltkn. roy~tft} · s en '..:rgo..:d i t l!~\!ra. 

----------- ----· 
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~. ..gro ndgebied .. : 

a) het grondgebied van het Koninkrijk Bdgiè! en het grondgebied van het Groothertogdom 
Luxemburg. evenals de zeegebicdcn, d.w.z. de gebieden op en onder zee die zich voorb ij 
de territoriale wateren van het Koninkrijk Bdgiè! uitstrekken en waarin het, 
overeenkomstig het internationaal recht, soevereine rechten en rechtsmacht uitoefent met 
het oog op de opsporing, de winning en het behoud van de natuurlijke rijkdommen; 

b) het grondgebied van Montenegro, evenals de zeegebieden. d.w.z. de gebieden op en onder 
zee die zich voorbij de territoriale wateren van Montenegro uitstrekken en waarin zij. 
overeenkomstig het internationaal recht, soevereine rechten en rechtsmacht uitoefent met 
het oog op de opsporing, de winning en het behoud van de natuurlijke rijkdommen. 

5. ··Milieuwetgeving": de wetgeving van de Overeenkomstsluitende Partijen, of bepalingen uit die 
v.etgeving, die in hoofdzaak gericht is op de bescherming van het mi lieu dan wel het 
voorkomen van enig gevaar voor het leven of de gezondheid van mens, dier of plant door: 

a) het voorkomen, verminderen of beheersen van de uitstoot, de lozing of de emissie van 
verontreinigende stolfen en contaminanten; 

b) het bcheersen van mil ieugevaarlijke of toxische chemicaliën, stoffen, materialen en 
afvalstoffen, en het verspreiden van desbetreffende informatie; 

c) het beschermen of in stand houden van in het wild levende dier- en plantensoorten, met 
inbegrip van bedreigde soorten, hun habitat en speciaal beschermde natuurgebieden op 
het grondgebied van de Overeenkomstsluitende Partij. 

6. "Arbeidswetgeving'': de wetgeving van het Koninkrijk Belgiil of het Groothertogdom 
Luxemburg of van Montenegro, of bepalingen uit die wetgeving die rechtstreeks verband 
houden met de volgende internationaal erkende rechten van werknemers: 

I. 

a) het recht op verenig ing; 

b) het recht op organisatie en collectieve onderhandeling: 

c) het verbod op het gebruik van enige vorm van dwang- of slavenarbeid; 

d) een minimumleeftijd voor de tewerkstell ing van kinderen: 

e) r~-delijke arbeidsomstandigheden op het gebied van minimumloon, aantal werkuren, 
vei ligheid en gezondheid. 

ARTIKELZ 

BEVORDERING VAN INVESTERll\GE:-1 

l·:lk...: (h.::r\!'cnkom\tsluitcnJ\.! Parrij bl:\ ordcrt op h:wr !~rondg\!b it.:d ÎHVI.!stcringc:n van 
in\...:-.;rc..:crdcr-; \·an d~.: ;lll<krc (),..:n..:c:nkollhl-iluih.:ndt: (';·lrtij ..:n laat /Udanig:c in\c-,t...:ringcn ll)C in 
1)\cn . .:cn:>kmming. m..:t haar \\W:tgcving. 
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2. Met name elke Over~enkomstsluitendc Pa11ij staat het sluiten en uitvoeren toe van 
licentieovereenkomsten en overeenkomsten inzake commerciële, administratieve of technisch~ 
bijs tand, voor zover deze activiteiten verband houden met zodanige investeringen . 

. \RTIKELJ 

BESCHERMING VAN INVESTERINGEN 

I. Alle investeringen door investeerders van een der Overeenkomstsluitende Partijen genieten op 
het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij een eerlijke en rechtvaardige 
behandeling. 

2. Onder voorbehoud van maatregelen d ie noodzak~lijk zijn voor de handhaving van de openbare 
orde, genieten deze investeringen een voortdurende bescherming en zekerheid, met uitsluiting 
van e lke onredelijke of discriminatoire maatregel die, in rechte of in feite, het beheer, de 
instandhouding, het gebru ik, het genot of de liquidatie van deze investeringen zou kunnen 
belemmeren. 

ARTIKEL4 

NATIONALE BEHANDELh'I'G EN MEESTBEGUNSTIGil'I'GSBEHANDELING 

I. In alle aangelegenheden met betrekking tot de behandeling van investeringen gen ieten de 
investeerders van elke Overeenkomstsluitende Partij op het grondgebied van de andere Partij de 
nationale behandeling en de behandeling van meest begunstigde natie. 

2 . Met betrekking tot de werking, het beheer, het onderhoud, het gebruik, het genot, de verkoop of 
de vervreemding van investeringen dient elke Overeenkomstsluitende Partij investeerders van 
de andere Overeenkomstsluitende Partij op haar grondgebied een behandeling toe te kennen die 
niet minder gunstig is dan de behandeling die wordt toegekend aan haar eigen investeerders of 
de investeerders van een andere Staat, zo laatstgenoemde behandeling gunstiger is. 

3. Deze behandeling behelst g~~nszins de voorrechten di~ door een Overe~nkomstsluitende Partij 
\\Orden \ ericend aan investeerders van een derde Staat in het kader van diens participatie in of 
assoc iatie met t:en \rUhandclszon~.:. Cèn douanc~unic~ een g..:mccns~hitppdijkc markt of cnigl! 
amkrc vt>nn \111 rcgionah..: cconomis..;h..: organisatie. 

I ld l){"·pot .. tltlc in tlit artikd j, 11 id \aU hicpa~~ing L'P bda:)ting.L.akcn. 

--------



ARTIKELS 

MILIEU 

l . In het besef dat elke Over~cnkomstsluitende Partij het recht heeft haar eigen n iveau van 
nationale milieubesche1ming te bepalen en de beleidslijnen en prioriteiten ter zake van mil ieu en 
ontwikkeling vast te leggen alsmede haar milieu"etgeving dienovereenkomstig aan te nemen of 
te wijzigen, dient e lke Overeenkomstsluitende Partij erop toe te zien dat haar wetgeving een 
hoog niveau van milieubescherming waarborgt en d ient z ij alles in het werk te stellen om 
voornoemde wetgeving voortdurend bij te sturen. 

2. De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat het niet passend is de nationale 
mi lieuwetgeving te versoepelen teneinde investeringen aan te moed igen. Elke 
Overeenkomsts luitende Partij dient er dan ook op toe te zien dat geen vrijstell ing of en ige 
andere afwijking van deze wetgeving wordt toegestaan en dat ook geen mogelijkheid tot 
vrijstelling of andere afwij king wordt geboden teneinde het doen, onderhouden of uitbre iden 
van een investering op haar grondgebied aan te moedigen. 

3. De Overeenkomstsluitende Partijen bevestigen andermaal de verbintenissen d ie ze z ij n 
aangegaan op grond van internationale mi lieu-overeenkomsten, waarmee ze hebben ingestemd. 
Ze zien erop toe dat voornoemde verbintenissen ten volle worden erkend en beschermd middels 
hun nationale wetgeving. 

4. De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat de onderlinge samenwerking hen meer 
mogelijkheden biedt om de normen op het gebied van mi lieubescherming bij te sturen. Op vraag 
van de ene Overeenkomstsluitende Partij stemt de andere Overeenkomstsluitende Partij ermee 
in deskundigenoverleg te houden over eender welk onderwerp dat onder dit artikel ressorteert. 

I. 

2. 

ART1KEL 6 

ARBEID 

In het besef dat elke Overeenkomstsluitende Partij het recht heeft haar eigen normen ter 
beschenn ing van de arbeid vast te leggen en haar arbeidswetgeving dienovereenkomst ig aan te 
nemen of te wijzigen, dient e lke Overeenkomstsluitende Partij ~rop toe te zien dat haar 
wetgeving arbeidsnormen vastlegt d ie in overeenstemm ing zijn met de internationaal erkende 
rechten van de "erknemers, als bepaald in het 6c lid van Artikel I. en dient ze deze voortdurend 
bij te sturen. 

De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat het niet passend is de na tionale 
arb~ids,.,.ctgc\ ing te \èrsocpclen tcneirHJc Îll \C!)tcringcn aan t..: moedigen. El"..: 
(),~rcenkomstslu itcnde Par1 ij cl kn t ..;r dan ook op lot: te zien dat ~ct::n \ rijst~l ling of ~nige 
.uu.h.:n: af\\ ij"i ng \>()ll deze \\odgcviug wordt tocgC,:,lól<lll en dar ook geen rnogclijkhcid lOL 
\o rij-,td ling \J f andere af,." ijking \\on.lt JcboJen teneinde hd doen. llln.kthoudcn l>f uitbn .. :id~:n 
\~1u t..·cn in,....:sh.:ring tJp haar gr\1ru.igchicd ~lnn Lc nHk<.liscn . 

------- --.I 



3. De Overeenkomstsluitende Partijen bevestigen andermaal de verbintenissen die ze zijn 
aangegaan als lid van de Internationale Arbeidsorganisatie alsmede hun verbintenissen op grond 
van de Verklaring van de IAO owr de fundamentele principes en rechten met betrekking tot 
werk en de follow-up ervan. De Overeenkomstsluitende Partijen zien erop toe dat de 
nrbeidsbeginselen en de internationaal erkende rechten van de werknemers, als bepaald in het 6e 
lid van Artikel I, worden erkend en beschermd middels hun nationale wetgeving. 

4 . De o,ereenkomstsluitende Partijen erkennen dat de onderlinge samenwerking hen meer 
mogelUkheden biedt om de arbeidsnormen bij te sturen. Op vraag van de ene 
Overeenkomstsluitende Partij stemt de andere Overeenkomstsluitende Partij ermee m 
deskundigenoverleg te houden over eender welk onderwerp dat onder dit artikel ressorteert. 

ARTIKEL7 

ONTNEMI.t'JG EN EIGENDOMSBEPER.Kli'{G 

I. Elke Overeenkomstsluitende Partij verbindt zich geen enkele maatregel tot onteigening of 
nationalisatie noch enige andere maatregel te treffen die tot gevolg heeft dat aan de 
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij rechtstreeks of onrechtstreeks de hun 
toebehorende investeringen op haar grondgebied worden ontnomen. 

2 . Wanneer om redenen van openbaar nut, veiligheid of nationaal belang van het bepaalde in het 
eerste lid moet worden afgeweken, dienen de volgende voorwaarden te worden vervuld : 

a) de maatregelen worden genomen met inachtneming van een behoorlijke rechtsgang; 

b) de maatregelen zijn niet discriminatoir of in strijd met bijzondere verbintenissen; 

c) de maatregelen gaan vergezeld van voorzieningen voor de betaling van een billijke en 
reële schadeloosstelling. 

3. Deze schadeloosstell ing is gelijk aan de marktwaarde van de investering op de dag voordat de 
maatregelen tot onteigening of nationalisatie worden genomen of openbaar gemaakt. 

De schadeloosstelling wordt uitgekeerd in een omwisselbare munt. Ze moet zonder onnodige 
veotraging worden uitbetaald en wij kunnen worden overgemaakt. Vanaf het tijdstip wat~rop het 
bedrag van de schadeloosstelling wordt vastgelegd tot o p de datum waarop het moet worden 
uitgekeerd. le,ert de schadeloosstelling intrest op tegen het normale banktarief. 

·1. .\ an in,esrcerdcrs van de ene Ow reenkomsts luitendc Partij die met betrekking tot hun 
inve:-,teringcn vcrliezen lijden \vcgcns oorlog of ~çn ander gc,,apt.:nd contlict. revolut ie. een 
nationa k noodtoestand of opstand op het grondgebied \an de andere Ovcrccnkt)mstsluitcnde 
Pou tij. \\Ort.lt door laabtgcnocmtfc, wat de J'\!!'l.titutic. s~...hadc\ crgoc.:d iug. ~c;h;~<h.: loosstcll ing of 
..:en ~tntlèl'l.! r~gc l ing bctrctl. C(!ll hchnndcling tuc:gckend die h:n minste gel ij !... is aan di~ \vdk..: t.li~ 
c h l..'n:cnkorthhlui rc:nd~: P:1rtij aan in\ ..:\lc:cn.kr!) \;In tic mccslbc~11 n.;ti~d~; nat ie h )~"-c.:nt, 



ARTIKELS 

OVERMAKINGEN 

I. Onvenninderd de maatregelen die door de Europese Unie werden of zullen worden genomen, 
vcrleent elke Overeenkomstsluitende Partij de in,esteerders van de andere 
Overeenkomstsluitende Part[j de toelating om a lle met een investeri ng verband houdende 
u itkeringen vrij over te maken. Deze omvatten in het bijzonder: 

a) bedragen bestemd om de in,estering tot stand te brengen, te behouden of uit te breiden; 

b) bed ragen bestemd voor het nakomen van contractuele verbintenissen, met inbegrip van de 
bedragen d ie nodig zijn voor de terugbetaling van leningen, royalty's en andere 
betalingen voortvloeiend uit licenties, franchises, concessies en andere soortgelijke 
rechten, alsmede de bezoldiging van het ge~xpatrieerd personeel; 

c) de opbrengsten uit investeringen; 

d) de opbrengst uit de gehele of gedeeltelijke liquidatie van investeringen, met inbegrip van 
meerwaarden of verhogingen van het geïnvesteerde kapitaal; 

e) de in toepassing van Artikel 7 uitgekeerde schadeloosstelling. 

2. De onderdanen van beide Overeenkomstsluitende Partijen, die uit hoofde van een investering 
toelating hebben gekregen om op het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij 
te werken, is het tevens toegestaan een evenredig deel van hun bezoldiging over te maken naar 
hun land van herkomst 

3. Alle overmakingen gebeuren in vrij inwisselbare munt, tegen de wisselkoers d ie op de datum 
van overmaking van toepassing is op contante transacties in de gebru ikte munt 

4. Elke Overeenkomstsluitende Partij vcrleent de nodige vergunningen die vereist z ijn om de 
overmaking zonder onnodige vertraging uit te voeren, zonder andere lasten dan de gebruikelijke 
hdlingen en kosten. 

ARTIKEL 9 

SUBROGATIE 

I. Ind ien één der Overeenkomstsluitende Partijen dan wel e-en openbare instelling van dez.: Panij 
een schade loosstell ing ui tkeert aan haar e igen investeerders op grond van een voor een 
in•estcring vcrleende w(l<trborg, erkent de andere Overeenkomstsluitende Pa,·tij dat de 
eerstgenoemde Overeenkomstslui tende Partij of de desbetreftènde openbare instdling in de 
n.:chten v:m de invc-;tcèrdcrs is gccredcn. 

1. In v..:rhand mcL de ovcrgcdrau.t.:ll r!!chrcn k.tn de ~ll tL!A:rc Overl!<!nkom-;lsluilcndc Partij jcgl..!n.s de 
\Crlck..:nar die in Jt.: rt.:...:htcn \ an de -..ch:u.Jdt)o-,gc-.;tdtlc Ïn\ocstccn.krs i~ ~çtrc<.Jcn, de 
'crplidHi n~cn laten ,;eldcn tlic \'.ettelijk ofwn tt>MII~cl op ll~ inh:~t~"·d~rs ru~tcn, 



ARTIKEL 10 

TOEPASBARE REGE LS 

Wanneer een vraagstuk omtrent investeringen wordt geregeld bij d~ze Overeenkomst en bij de 
nationale wetgeving van de ene Ove reenkomstsluitende Partij dan wel bij internationale 
overeenkomsten waarbij de Partijen partij zijn of op een later tijdstip kunnen worden, kunnen de 
investeerders van de andere Overeenkomsts luitende Partij aanspraak maken op de bepalingen die voor 
hen hetmeest gunstig zijn. 

ARTIKEL U 

SPECIFIEKE OVEREENKOMSTEN 

I. Investeringen waarvoor een specifieke o'erecnkomst is gesloten tussen een van de 
O'ereenkomstsluitende Partijen en investeerders van de andere Partij zijn onderworpen aan de 
bepalingen van deze Overeenkomst en aan die van de specifieke overeenkomst. 

2. Elke Ove reenkomsts luitende Partij Strult te a llen tijde in voor het naleven van de verbintenissen 
d ie zij jegens investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij is aangegaan . 

ARTIKEL12 

REG ELING VAN INVESTERINGSGESCIDLLEN 

I. Van elk investcringsgeschil tussen een investeerder van de ene Overeenkomstsluitende Partij en 
de andere Overeenkomstsluitende Partij wordt schriftel ij k kennis gegeven door de eerste Partij 
die een vordering instelt. De kennisgeving gaat 'ergezeld van een bchoorl ij k toegdichte nota. 

2. 

De Partijen dienen ernaar te streven geschillen in de mate van het mogel ijke te regelen door 
onderhandel ing, indien nodig door deskundig advies in te winnen van een derde partij dan wel 
door bemiddeling tussen de Overeenkomstsluitende Partijen langs diplomatieke weg. 

Wanneer de bij het geschil betrokken partijen niet rechtstreeks tot een minnelijke sch ikking zij n 
gekomen of het geschil niet door bemiddeling langs diplomatieke "eg hebben kunnen regelen 
binnen zes maand na ont\ angst van de kennisge' ing. word t het, naar keuze van de im es teerder. 
voorgel~gd aan hetzij de bevoegde rech tsmacht van de Staat waar de investering werd gedaan. 
hdzij ontlen , or·pen aan internationale arbitrage. 

Elke 0\crecnkomst<luitcnde Parrij ge.:tl daar1oe hanr ,o.,raf~aande ~n onherroepelijke 
toc:-.tcmming l'l" ges..:hi l ;.Wil /:Odanige :.rbitrng..:: te undcn vcrpt!n. Oc:tc H>...:~t...:rnm i ng houdt in dat 1 I 
heide Partijen afsrand dol.!"u hUl het rt.:'ciH om d~..: uitpultin~ \ólll alk nationak allministratic\c ...:n 
rcdnsmidJdcn te \Cf/ock..:ll 



3. In geval van internationale arbitmge, \\Ordt het geschil naar keuze van de investeerder 
'oorgelegd aan één van de volgende instell ingen: 

een scheidsgerecht ad hoc, ingesteld volgens de arbitrageregels •an de Commissie van de 
Verenigde Naties voor Internationaal Handelsrecht (U.N.C. I.T.R.A.!-.); 

het Internationale Centrum voor Beslechting van lnvestering.sgeschillen (I.C.S.I.D.), dat 
is opgericht krachtens het Verdrag inzake de bes lechting van geschillen met betrekking 
tot investeringen tussen Staten en onderdanen van andere Staten, dat op 18 maart 1965 te 
Washington voor ondertekening werd opengesteld, v.anneer elke Staat d ie Partij is bij 
deze Overeenkomst partij is geworden bij bedoeld Verdrag. Zolang niet aan deze vereiste 
is voldaan, stemt elke Overeenkomstsluitende Partij ermee in dat het geschil aan arbitrage 
wordt onderworpen overeenkomstig de regels van de Aanvullende Voorziening van het 
I.C.S.I.D.: 

het Scheidsgerecht van de Internationale Kamer van Koophandel in Parijs; 

het Instituut voor Arbitrage van de Kamer van Koophandel in Stockholm. 

Indien wordt overgegaan tot de arbitrageprocedure op initiatiefvan een Overeenkomstsluitende 
Pa11ij , verzoekt die Pa1tij de desbetreffende investeerder schriftelijk het scheidsgerecht aan te 
wijzen waaraan het gesch il zal worden voorgelegd. 

4. Geen van de bij een geschil betrokken Overeenkomstslu itende Partijen, zal in enig stadium van 
de arbitrageprocedure of van de uitvoering van een scheidsrechterlijke uitspraak als bezwaar 
kunnen aanvoeren dat de investeerder die tegenpartij is bij het geschil, een vergoeding ter 
uitvoering van een verzekeringspolis of van de in Artikel 9 van deze Overeenkomst vcrmelde 
waarborg heeft ontvangen, die het geheel of een gedeelte van zijn verl iezen dekt. 

5. De uitspraken van het scheidsgerecht zijn onherroepelijk en bindend voor de partijen bij het 
geschi l. Elke Overeenkomstsluitende Partij vcrbindt zich ertoe ze uit te voeren overeenkomstig 
haar nationale \vergeving. 

ARTlKEL13 

GESCHILLEN T USSEN DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTlJEN 

BETREF FENDE DE UITLEGGING OF TOEPASSING VAN DEZE OVEREENKOMST 

I. Geschillen betreffende de uitleggi ng of uit\ Ocring ' :m deze Overeenkomst worden zoveel 
mogelijk langs diplomatieke "eg beskcht. 

) \Vannccr L~fl geschil niet langs .. !iplomatit·kc \\cg "an \\Or<.lcn bcsh:du. \\ordt h-:t \Uorgdegd 
aan een gcrncngUc commi"i:;Î..; bc':il<wndc uit vcrtegenwoordigers 'an heide PJttijèn. Di.!ZC 
c~)llllllÎ'\'SÎ-.! XoiHt up vcrzoek \:tO tk mc..::st gcrcdc 0\crccnkomstsluitcndc P~lHij en /l)JlJcr 
UllllU<.I ig~ \l.:rtraging hijc..:n. 



3. Indien de gemengde commissie het geschil niet kan regelen, wordt het op vcrzoek van een der 
Overe~nkomstslu itende Pa1tijen endemorpen aan een scheidsgerecht ad hoc dat voor dk geval 
afzonderlijk wordt samengesteld: 

Elke Overeenkomstsluitende Partij benoemt een scheidsman binnen een tijdspanne van twee 
maanden 'anaf de datum waarop een der Overeenkomstsluitende Partijen de andere 
Overeenkomstslu itende Partij in kennis heet! gesteld van haar voornemen het geschil aan 
arbitmge te onderwerpen. Binnen mee maanden na hun benoeming benoemen de twee 
scheidsmannen in onderling overleg een onderdaan van een derde Staat tot voorzitter van het 
scheidsgerecht. 

Indien deze termijnen worden overschreden, kan een der Ov~reenkomstsluitende Partijen de 
Voorzitter van het Internationale Gerechtshof verzoeken de noodzakelijke benoeming(en) te 
verrichten. 

Indien de Voorzitter van het Internationale Gerechtshof onderdaan is van een 
Overe~nkomstsluitende Partij of van een Staat waarmee een der Overeenkomstsluitende Partijen 
geen diplomatieke banden heeft of indien hij om een andere reden verhinderd is genoemde 
functie uit te oe tenen, wordt de Vice-Voorzitter van het Internationale Gerechtshof verzocht de 
benoeming( en) te verrichten. 

4. Het a ldus samengestelde scheidsgerecht stelt zijn eigen procedureregels vast. Het doet uitspmak 
bij meerderheid van stemmen; de uitspraken zijn onherroepelijk en bindend voor de 
Overeenkomstsluitende Partijen. 

5. Elke Overeenkomstsluitende Partij draagt de kosten van de door haar benoemde scheidsman . De 
kosten die voortvJo.,ien uit de benoeming van de derde scheidsman en de ambtelijke kosten van 
het gerecht worden geiUkelijk door de Overeenkomstsluitende Partijen gedragen. 

ARTIKEL 14 

VORIGE INVESTERINGEN 

Deze Overeenkomst is e\cneens van toepassing op investeringen die vóór de inwerkingtreding van 
deze overeenkomst werden gedaan door investeerders van een Overeenkomstsluitende Partij op het 
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, in overeenstemming m"t de wetten en 
voorschriften van laatstgenoemde. 

I. 

ARTIKEL 13 

I:'iWERKINGTREOING EN DUUR 

1)~/.c 0\\..'rccn k\)lllSt tt'ccUt in \\-~o:d..; ing l.:~n t na~tnd thl •..f..: datum \\aarnp d..: 
< h'~n:cn knm'i(si u i klidl..' P:trlij..:l i <k: ;tktl..'tl \:llt b..:krm;lttiging: hebhen uit~C\\ is:')dd. /~ hJi;ft \,tn 
kradH ·~..:dur.:ndc ...:..:n tijdhtk .._ ;Jn tien jaar. 
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Tenzij ten minste zes maanden vóór de datum van het verstrijken van de geldigheidsduur door 
een van beide Overeenkomstsluitende Partijen mededeling van bel!indiging is gedaan, wordt 
deze Overeenkomst stilzwijgend verlengd voor een tijdvak van tien jaar, met dien verstande dat 
elke Overeenkomstsluitende Partij zich het recht voorbehoudt de Overeenkomst te beëindigen 
met inachtneming van een opzegtennijn van ten minste zes maanden vóór de datum van het 
verstrijken van de lopende geldigheidsduur. 

2. Ten aanzien van investeringen die vóór de datum van bel!indiging van de Overeenkomst zijn 
gedaan, blijft deze van kracht gedurende een tijdvak van tien jaar vanaf de datum van 
beëindiging. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende vertegenwoordigers, naar behoren gemachtigd door 
hun onderscheiden Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend. 

GEDAAN te Podgorica, op 16 februari 2010, in tweevoud in de Nederlandse, de Franse, de 
Montenegrijnse en de Engelse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. In geval van verschil in 
interpretatie is de Engelse tekst doorslaggevend. 

VOOR DE BELGISCH-LUXEMBURGSE 
ECONOMISCHE UNIE: 

Voor het Koninkrijk 
Belgi~: 

Voor het Vlaamse Gewest: 
Voor het Waalse Gewest: 

Voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest: 

Yves LETERME 
Eerste Minister 

Voor het Groothertogdom 
Luxemburg: 

I/ti 

VOOR MONTENEGRO: 

Mllo DJUKANOVIC 
Eerste Minister 


